
    Déclaration de Cos    1992       Декларація, прийнята на о.Кос

Ніколи не забувати, що прогрес у нашій галузі вимагає слухати людину, котра поруч 
із нами. Ми йдемо пліч-о-пліч із нею, супроводжуємо її, обговорюємо 
терапевтичні можливості, роблячи все можливе, щоб уникнути 
необхідності нав'язувати певне рішення щодо проблеми зі здоров'ям;

Пропонувати наші послуги як один з ресурсів для всіх тих, хто страждає у будь-якій 
життєвій ситуації без винятку і в повному розумінні поваги, відповідно до 
способу життя, культури та переконань. Професійні медики 
допомагають всім людям знайти шлях до такого здоров'я, котре б 
відповідало принципам їх життя;

Розглядати кожен прояв болю як дійсного, не осуджувати нікого. Наш перший обов'язок 
полягає в тому, щоб виявити значення та причини болю, незалежно від 
того, чи вони є специфічними для особи чи загальнопоширеними;

Наполягати на вільному доступі до ресурсів охорони здоров’я та боротись за це право;
Відмовлятися від участі, навіть у прихований спосіб, у діяльності, яка ізолює, вбиває, 

катує або приносить прикрості будь-де у світі. Навпаки, ми 
зобов'язуємося свідчити, щоб ніхто не ігнорував цього.

Ми також зобов'язуємось робити нашу власну діяльність публічною, включаючи наші 
помилки, за умови, що ми не завдаємо шкоди тим, хто довіряє нам;

Ділитись нашими знаннями, а також розвивати науку, ліквідовуючи недосліджене. У 
будь-якій ситуації, в якій би ми не опинились, завжди усвідомлювати 
наші власні людські межі;

Брати участь у розвитку профілактичної та лікувальної медицини, дотримуючись 
затверджених принципів;

Перевіряти періодично, чи ми не потураємо тому, щоб ринок здоров'я став 
важливішим, ніж мета лікування, як і розуміння, що здоров'я наших 
пацієнтів є нашою ціллю, а не нашим інструментом...

Ця декларація є написаною спільно під час завершення шостої міжнародної зустрічі Відкритої Школи Європейського 
Здоров'я, яка проводилась на тему:" Можливості нової клятви Гіппократа: її місце в медичній та соціальній практиці" 
на о.Кос (Греція) з 25 по 30 жовтня 1992 р. У дискусії брали участь сто сімдесят осіб з десяти країн світу: Алжиру, 
Бельгії, Великобританії, Франції, Німеччини, Греції, Італії, Нідерландів, Румунії та Швейцарії. Текст був вперше 
виданий французькою мовою у книзі J. Carpentier & C. Mangin-Lazarus, éd. Retrouver la Médecine. Paris : Synthélabo, З 
колекції Les Empêcheurs de Penser en Rond, 1996, ст. 229-231. Малюнки - Переклад знань - Guy Barbier.

Nous, qui travaillons à différentes places dans le domaine de la santé et de la maladie, réunis en Grèce, sur l’Asklepion de 
Cos, l’île d’Hippocrate, le 30 Octobre 1992,

   -  attentifs à ce qui motive nos engagements et souhaitant développer des pratiques  médicales responsables,
   -  conscients des dérives possibles induites par le pouvoir du politique, de l’économique, de la science et de la 
technique sur nos pratiques,

   -  manifestons notre volonté de ne pas céder sur les positions éthiques suivantes :
Nous conformant à la Déclaration Universelle des Droits de l’Homme, selon le principe fondamental du respect de l’être 
humain, nous nous engageons :

Ми, всі хто працює у різних галузях медицини та охорони здоров'я, об'єднались у Греції, 
в Асклепіоні острова Кос, острова Гіппократа, 30 жовтня 1992 року
- усвідомлюючи мотивацію у наших зобов'язаннях та бажання розвивати відповідальну медичну 
практику,
- усвідомлюючи можливу небезпеку, спричинену політичними, економічними, науковими та 
технологічними впливами у нашій роботі,
- проголошуємо нашу рішучість не робити жодних компромісів щодо наступних етичних положень.

У солідарності з Загальною Декларацією прав людини,  сповідуючи основний принцип поваги, що 
належиться кожній людині, зобов'язуємось:

A ne jamais oublier que l’évolution de notre science nous oblige à l’écoute de l’autre. 
Nous marchons côte à côte avec lui, l’accompagnons et négocions les stratégies 
thérapeutiques, en faisant tout pour ne pas être contraints d’imposer des 
mesures de soins.

A nous proposer comme l’un des recours de ceux qui souffrent, sans exception, dans 
le respect absolu de leurs modes de vie, de leurs cultures et de leurs croyances. 
D’où qu’ils viennent, les soignants sont là pour les aider à trouver un chemin 
qui soit dans l’ordre de la vie.

A considérer toute forme d’expression de la souffrance comme légitime, à n’en 
réprimer aucune, notre devoir étant d’abord d’en chercher le sens et les causes 
tant individuelles que sociales.

A demander l’accès aux soins pour tous et à nous battre pour ce droit.
A refuser de participer, ne serait-ce qu’en les masquant, à des entreprises 

d’exclusion, d’assassinat, de torture, d’exportation des nuisances où que ce soit 
à travers le monde. Bien au contraire, nous nous engageons à témoigner pour 
que nul ne l’ignore.

Nous nous engageons également à rendre compte de nos actes y compris de nos 
erreurs, devant la cité, à la condition de ne pas nuire à ceux qui se sont confiés 
à nous.

A transmettre nos connaissances, à quelque place que nous nous trouvions, ainsi 
que leur évolution et leurs incertitudes, conscients de notre humanité et de nos 
limites.

A participer à l’élaboration de politiques de santé préventives et curatives dans le 
respect des principes que nous avons affirmé.

A veiller à ce que, de notre fait, le marché du soin ne prenne jamais le pas sur sa 
finalité, tout comme nous entendons que la santé de l’autre soit notre but et non 
notre moyen.

Cette déclaration  a été élaborée collectivement à l’issue de la sixième rencontre internationale de l’École Dispersée de Santé en Europe 
(EDSE) qui a eu lieu à Cos (Grèce),du 25 au 30 octobre 1992, sur le thème "Vers un nouveau serment d’Hippocrate ? : la place du sujet 
dans les pratiques médicales et sociales " Cent septante personnes ont participé aux discussions. Elle sont venus de dix pays : Algérie, 
Belgique, Grande-Bretagne, France, Allemagne, Grèce, Italie, Pays-Bas, Roumanie et Suisse. Le texte a d'abord été édité en français dans le 
livre; J. Carpentier et C. Mangin -Larus, éd. Retrouver la Médecine. Paris: Synthélabo, Collection Les Empêcheurs de Penser en Rond, 1996, 
pp.229-231  Dessin: Transmission du savoir par Guy Barbier
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Cette affiche est dédiée aux médecins généralistes ukrainiens qui 
sont en première ligne pour aider la population et soutenir les 
soldats dans la défense du pays.   28/03/2022  

Цей плакат присвячений українським лікарям загальної 
практики, які стоять на передовій допомоги людям та 
підтримці воїнів у захисті країни. 
28.03.2022
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